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FR 

Le soudage à l'arc et le coupage plasma peuvent être dangereux pour 
l'opérateur et les personnes se trouvant à proximité de l'aire de travail. Lire le 
manuel d'utilisation. 

EN Arc welding and plasma cutting may be dangerous for the operator and persons 
close to the work area. Read the operating manual. 

 
DE 

Das Lichtbogenschweißen und das Plasmaschneiden können für den Benutzer 
und für Personen, die sich in der Nähe des Arbeitsbereichs aufhalten, gefährlich 
sein. Das Benutzerhandbuch durchlesen. 

 
IT 

La saldatura con arco e il taglio plasma possono essere pericolosi per l’operatore e le 
persone che si trovano in prossimità della zona di lavoro. Leggere le istruzioni per 
l’uso e istruzioni per la sicurezza. 

 
ES 

La soldadura por arco y el corte plasma pueden ser peligrosos para el operador  y las 
personas que se encuentran cerca del área de trabajo. Leer el manual de utilización. 

 
PT 

A soldadura por arco e o corte plasma podem ser perigosos para o operador e as 
pessoas que se encontram junto da zona de trabalho. Ler o manual de instruções. 

NL Booglassen en plasmasnijden kunnen gevaarlijk zijn voor de operator en de 
mensen in de omgeving van de werkzone. Lees de gebruiksaanwijzing. 

SV Bågsvetsning och plasmaskärning kan innebära faror för operatören och de 
personer som befinner sig i närheten av arbetsområdet. Läs användarmanualen. 

PL Spawanie łukowe i cięcie plazmowe mogą być niebezpieczne dla operatora i 
osób znajdujących się w strefie pracy. Przeczytaj instrukcję obsługi. 

 
RO 

Sudura cu arc şi tăierea cu plasmă pot fi periculoase pentru operator şi pentru 
persoanele care se găsesc în apropierea zonei de lucru. Citiţi manualul de exploatare. 

 
EL 

Η συγκόλληση τόξου και η κοπή πλάσµατος µπορούν να αποδειχτούν 
επικίνδυνα για το χειριστή και τα άτοµα τα οποία βρίσκονται κοντά στη ζώνη 
εργασίας. ∆ιαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης. 

 
RU 

Дуговая сварка и плазменная резка могут представлять опасность для 
сварщика и лиц, находящихся поблизости от места работы. Прочтите 
руководство по эксплуатации. 

DA Lysbuesvejsning og plasmaskærebrænding kan være farligt for operatører og 
personer tæt på arbejdsområdet. Læs betjeningshåndbogen. 

NO Lysbuesveising kan være farlig for operatøren og personer i nærheten av 
arbeidsområdet. Les driftsmanualen. 

FI Kaarihitsaus ja plasmaleikkaus voivat olla vaaraksi käyttäjälle tai työpisteen 
ympäristössä oleville henkkilöille. Lukekaa käyttöohjeet. 

SK Zváranie oblúkom a plazmové rezanie môžu byť nebezpečné pre pracovníka i 
pre ľudí nachádzajúcich sa v blízkosti pracoviska. prečítajte si užívateľskú 
príručku e zpečnostné predpisy. 

CS Obloukové svařování a plazmové řezání mohou být pro pracovníka a pro osoby 
nacházející se v blízkosti pracoviště nebezpečné. Přečtěte si uživatelskou 
příručku a bezpečnostní předpisy. 
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BEMÆL
RK 

Dette udstyr er ikke brugbart i regn eller sne. Det 
kan opbevares udenfor, men er ikke beregnet til at 
blive brugt uden ovennævnte betingelser. 

MERK 
Dette utstyret kan ikke brukes ved snø- eller 
regnfall. Det kan lagres utendørs, men er ikke 
utformet for bruk under de ovennevnte forhold 
hvis den ikke er tildekket. 

 
 
 
 
 

Kodebogstav 
Bokstavkode 

IP Beskyttelse af materialet  
Utstyrsbeskyttelse 

Første ciffer 
Første nummer 

2 Mod indtrængning af solide fremmedlegemer på ∅ ≥ 12,5 mm 
Motvirker inntreging av fremmedelementer med ∅ ≥ 12,5 mm 

1 Mod indtrængning af lodrette vanddråber med skadelige virkninger  
Motvirker inntrenging av skadelige vanndråper 

Andet ciffer 
Andre nummer 

3 Mod indtrængning af regn (hæld til 60° i forhold til lodret) skadelige virkninger 
Motvirker inntrenging av skadelig vann (skråstilt opptil 60° i forhold til vertikal) 

 S Angiver at beskyttelsestesten ved vandindtrængning mod skadelige virkninger er blevet udført 
med alle dele af materialet i ro. 
Indikerer at en beskyttelsestest mot vanninntrenging er utført på alle deler av utstyret. 
Viser at kontrollprøven av beskyttelsen mot skadelige virkninger som følge av inntrengning 
av vann har blitt utført med samtlige av utstyrets elementer ute av drift. 
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2 - OPSÆTNING 2 - OPPSETT 
 
COOLER II PW er leveret i en emballage inklusive : COOLER II PW leveres i pappkartong som inkluderer: 

 COOLER II PW fuld af væske  COOLER II PW med full tank 

 En brugs- og vedligeholdelsesmanual   En bruker- og vedlikeholdsanvisning 

 4 skruer og 4 fastgørelsesmøtrikker i tilfælde af brug 
uden grupperingsvogn 

 4 skruer og 4 muttere for montering i tilfelle bruk    
             uten tralle.  

 
Elektrisk tilslutning Strømtilkobling
Brug af vogn : Bruk med tralle 

Sæt COOLER II PW på vognen. Fastgør forben på COOLER II 
PW ved hjælp af de medleverede skruer. 

Plasser COOLER II PW på trallen. Fest frontstøttene på 
COOLER II PW ved hjelp av de medfølgende festene. 

  

Brug uden vogn : Bruk uten tralle 

Fastgør generatorbenene på  taget af COOLER II PW ved 
hjælp af de 4 medleverede skruer og møtrikker. 

Monter generatorstøttene på toppen av COOLER II PW med 
de medfølgende skruer og muttere.  

  

Forbind COOLER II PW til generatoren ( for flere detaljer skal 
De se instruktionerne  eller « quick start » af generatoren). 

Koble COOLER II PW til generatoren (for ytterligere 
informasjon, vennligst se hurtigstartmenyen for 
generatoren). 

 

Tilslutning af seletøj og brænder Tilkobling for brenner og matte
Slut seletøj og brænder til og sørg for at kredsløbet er korrekt 
lukket. 

Koble til matten og brenneren, og se til at kretsen fungerer 
korrekt. 

 

 

ADVARSEL  
Brug aldrig COOLER II PW med åbent kredsløb, da 
der er fare for skade på pumpen. 

ADVARSEL 
Bruk aldri COOLER II PW med en åpen 
kjølekrets, da dette kan forårsake skade på 
pumpen. 
 

 

Tankpåfyldning Fylle på tanken
Fjern plastikfilmen på tankfyldningshullet. Dette bruges kun for 
at sikre, at der ikke er lækage under transporten. 

Fjern plastetiketten fra tankpåfylleren. Denne etiketten 
brukes kun for å sikre at det ikke oppstår lekkasje under 
transporten.  

Fyld kun tanken op med FREEZCOOL væske (jf. reservedele) 
Væskeniveauet skal være synligt i vinduet foran på apparatet, 
efter påfyldning og under brug. 

Anvend utelukkende kjølevæske av typen FREEZCOOL 
(reservedel) ved påfylling av tanken. Væskenivået må være 
synlig i visningsvinduet i frontpanelet på Cooler II, både etter 
påfylling og under bruk. 

 

 

ADVARSEL  
Brug aldrig COOLER II PW uden FREEZCOOL. 
Brug af andre produkter end FREEZCOOL 
medfører tab af garantien. Vand eller alle andre 
produkter er forbudte. 

ADVARSEL 
Bruk aldri COOLER II PW uten FREEZCOOL. 
Enhver bruk av andre produkter enn 
FREEZCOOL vil ugyldiggjøre garantien. Bruk av 
vann eller andre produkter er forbudt. 

 

Opstart Starte opp
Start COOLER II PW (for flere detaljer se generatormanualen). 
Efter ca.1 minuts drift, skal De standse anlægget og kontrollere 
at niveauet er korrekt.  

Start COOLER II PW (vennligst se 
generatorbruksanvisningen for ytterligere informasjon). 
Stopp og kontroller at frostvæskenivået er korrekt etter cirka 
et minutts kjøretid. 

 

 

ADVARSEL  
COOLER II PW må ikke bruges hvis det hælder 
mere end 10°. Undgå at blokere 
ventilationsåbningerne. 

ADVARSEL 
COOLER II PW må ikke brukes hvis den er tiltet 
mer enn 10 °. Unngå å dekke til 
ventilasjonslukene. 

 
 
 

 


